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FORMING CULTURAL COMPETENCE  
OF LAW STUDENTS THROUGH CLASSICS

NESTERENKO, Ksenia (Kharkiv, Ukraine)

Nowadays in conditions of the world becoming tough, the English language spreading 
rapidly in all spheres of the globalized world gaining cultural competence is one of the 
means of language, personal and professional development. While teaching and learning 
the language it is important to know about the culture it is a part of, to work out the capacity 
for cultural assessment, to be adapted to the behaviour, attitudes, policies of the foreign 
language surroundings.

Cultural competence includes everything connected with national origin, history, 
geography, politics, religion, linguistic background, law, arts, etc.

Forming cultural competence means gaining knowledge about patterns of  behaviour of 
the representatives of the culture, their ways of thinking and communication, their traditions 
and customs, beliefs and values, as well as specific institutions and their functioning. After 
all, a student is expected to have the capacity of application and integration of this knowledge 
in appropriate settings.

There are different methods of forming cultural competence available. One of them 
(and that one which is never old-fashioned) is reading classics. If it may be difficult for a 
modern law student to read all volumes of Shakespeare or Dickens, there are the ways for a 
teacher to try to arise in the students’ interest for reading. A teacher can suggest pure reading 
episodes, following the plot or a character, describing a case or a situation, discussing the 
behavior of a character, commenting the phrases, images, etc, and what is more important, 
evaluating all of this from the point of culture.

Classical literature provides necessary components for gaining cultural competence. 
They are history and time, society and institutions, personal features and values, language 
functioning and its concepts.

Law students should be advised to read classical literature with the background or 
episodes from the legal sphere. Thanks to this they will not only develop their language and 
feeling of it, they will go back to historic times which have formed the traditions, ways of 
thinking and behaviour and all those things spoken above. There is one important specifics 
of the English culture should be mentioned. It is its highly traditionalized political and legal 
systems, judiciary and etiquette and others. From time to time if learning about English 
legislative system and institutions we can find such terms as chancery appeal, King’s Bench, 
the Inn or Old Baily, Master of Rolls and others which have come from historic times but 
are still in use.

Much information to cultural competence of law students can be taken from the novels 
of Charles Dickens, an outstanding English writer and the greatest humanist. Legal system of 
XIXth century England is sharply criticized in 11 of Dickens’s 15 novels. The most famous 
are “David Copperfield”, “Great Expectations”, “The Posthumous Papers of the Pickwick 
Club” and, of course, “Bleak House”.
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In “Bleak House” the description of the Court of Chancery (now abolished and 
transformed) functioning reveals its disfunctionality and corruption. Numbers of attorneys 
and clerks running here and there collecting and fetching kilos of unnecessary papers, 
pretending they do an important work; depraved solicitors and barristers thinking about 
their own benefits; miserable judges who pretend to be venerable, and inefficiency of the 
Chancery are depicted by Dickens. The events in the novel might have happened on or about 
1827, but it is still actual as a window to ineffective and corrupt judicial system which should 
be radically changed. Following the Act of Parliament in 1852 many faulty things as for 
judiciary and litigation shown in the novel were altered.

Dickens’s novels about lawyers are filled with legal terms. The students should be 
taught how to see, to find and to remember legal terms in fiction, how to connect them with 
characters and appreciate literature. 

LINGUAL AND COGNITIVE PECULIARITIES  
OF THE JEWISH CONCEPT CHANUKAH IN ENGLISH

NIDZELSKA, Yulia (Zhytomyr, Ukraine)

Nowadays the linguists are interested in the peculiarities of the conceptualization of the 
world by different ethnic communities and the linguistic results of this process. The novelty 
of the paper is determined by that. The aim of the paper is to analyze the linguistic and 
cognitive aspects of the Jewish concept HANUKKAH in English. So, Hanukkah, (Hebrew: 
“Dedication”) or Chanukah, Chanukkah, Feast of Dedication, Feast of Lights, Feast of the 
Maccabees, it is Jewish festival that begins on Kislev 25 and is celebrated for eight days. 

Hanukkah commemorates the rededication of the Second Temple in Jerusalem by the 
lighting of candles on each day of the festival. According to I Maccabees, the celebration 
of Hanukkah was instituted by Judas Maccabeus in 165 bce to celebrate his victory over 
Antiochus IV Epiphanes [http: ... britannic; Dictionary 2006, p. 59].  Chanukah is called 
“miracle of the lights”, when a one-day supply of pure olive oil burned for eight days, … 
until fresh oil could be prepared [Chanukah 1989, p. 13]. 

In this research we analyze such notions as metonymy and synecdoche.  Metonymy 
is the figure of speech in which the name of an object or concept is replaced with a word 
closely related to or suggested by the original. In synecdoche a part represents the whole 
or the whole represents a part. Synecdoche is an important device for vivid imagery [http: 
...britannic]. Thus, metonymy and antithesis are used in the example: We celebrate the oil 
because it was God’s means of showing us what we would otherwise not have known - that 
it was He Who delivered the strong, many, and wanton into the hands of those who were 
weak and few but who fought for the sake of God’s Torah [Chanukah 1989, p. 15]. In its 
turn in antithesis irreconcilable opposites or strongly contrasting ideas are placed in sharp 
juxtaposition and sustained tension. In the following usage the metaphorical and metonymic 
effects are combined: the lesson of the oil goes further [Chanukah 1989, p. 15]. 
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Book of Convention Papers / Comp. A. Radu. Eds. A. Radu, L. Kuznetsova. – Львів:  
ПП „Марусич”, 2016. –233 +4 p.

The collection includes convention papers of the reports made at The 21stAnnual 
National TESOL-Ukraine Convention “Global Changes in Ukraine: Global Changes in 
English Teaching in Ukraine”, that took place inIvan Franko National University of Lviv 
on March 24-25, 2016. More than 300 teachers from the higher and secondary educational 
establishments of Ukraine participated in the work of the Convention. The reports presented 
at the Convention deal with a wide range of research problems in the spheres of linguistics, 
discourse analysis, ELT methodology, CALL, sociolinguistics, translation studies, literature 
studies, etc.

The publication is aimed at EFL professionals, researchers, students, post-graduate 
students, and at all those interested in the theoretical and practical aspects of teaching and 
learning English.

Глобальні зміни в Україні: глобальні зміни в викладанні англійської мови в 
Україні: тези доповідей (англ. мовою) / Укл. А. Раду. Ред. А. Раду, Л. Кузнецова. – 
Львів: Львів: ПП „Марусич”, 2016. – 233 + 4 с. вкл.

Збірник тез доповідей на 21 Всеукраїнській конвенції TESOL-Україна “Глобальні 
зміни в Україні: глобальні зміни в викладанні англійської мови в Україні”, яка 
відбулася у Львівському національному університеті імені Івана Франка 24- 
25 березня 2016 р. У конвенції взяли участь понад 300 викладачів вищих та середніх 
навчальних закладів України. Доповіді відображають широкий спектр досліджень, 
які здійснюються науковцями та викладачами вищих і середніх навчальних закладів 
у галузі лінгвістики, дискурсознавства, лінгвометодики, комп’ютерної лінгвістики та 
лінгвометодики з впровадження новітніх інформаційних технологій, соціолінгвістики, 
перекладознавства, літературознавства тощо.

Видання розраховано на науковців, викладачів, студентів, магістрантів та аспірантів, 
які вивчають англійську мову та на широке коло зацікавлених осіб.
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